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0dnyieg aopaleiag koL TPOELSOTIOLAOELG

|!!| ABAote 10 YXEPIOLO XPHOTN TPV XPNOLLOTIOOETE TN CUCKEUN.

Tnpelte tg 0dnyleg aooelag mou ephapBdvovTal oTo yxelpidLo.

+ Mnv TomoBetelte Bapld avTIKe{peva ETGvVW OTN CUOKELN.

+ Mnv KoOop(leTE TIC EEWTEPIKEC EMULPAVELEC TNG CLOKEVNG E VEPS I XNILKEG oLoieg. XpnotoToLeite
TIAVTa €va oTeYVO Tavl Yo val omo@UYETE NXOVIKEG BAGBEG ) TPOUATIONOUG aTtd TO NAEKTPLIKS
pevaL

ca
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Meplexdpeva ovokevaciog
Awbntripac PIR

Maoayvntikn Bdon

Towvia 3M

YUVTOHOC 0dnydC
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) 50mm ) ) 50mm ‘ Texvikég TpodLaypaPég
- ! Tpowodooia: CR123A 3V
Alootdoelg: 50 x 50 x 55 mm
EVpog PIR: 8 m
lwvia PIR: 60°

IS
A5 Evpocg Bepuokpactuiv: -10 °C ~ 55 °C
- YuVIoTWHEVO VYo Tomobétnong: 2,2 m
e Epoappoyn: EMOS GoSmart yto Android
:E,I Ko i0S
- YUvdeon: Zigbee 3.0 2,4 GHz
rﬂi (2.405 - 2.480 MHz)

e.i.r.p.: 8,18 dBm

Arnowtiioglg ouvdeong

DH&_Z

2.4 GHz 5 GHz

Vv X

(|

ZigBee < >
®

Ol ooBNTAPEC TTPETEL Vo elval ouvdedEEVOL o TTUAN ZigBee. H TTOAN ZigBee mpémel va lval cuvde-
Oepévn oe diktuo Wi-Fi 2,4 GHz. Xwplc ToAn Zigbee, o awobntripac PIR dev Ba Asttoupyel.

ch
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MepLypa@r) OLOKEVHAG

1 = AlobnTrAipog PIR ko evOEIKTIK Auxvia
2 — Mayvnukr Bdon

3 — KortdkL JmotopLiov

4 — Koupurti emavopopdg

5 — ALOUEPLOUO UTTOTOPLUIIV

ca
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Eykatdotaon kot cuvapoAdynon

=€ROWOTE To oW KEALPA TOL aaBNTAPA KoL
TOTOOETACTE WLl PiaTtop{ax oTov auoBntrpat.
MOALC N ouokeur) TPoWPodoTNOE( E PEVX OTO
Vv prtatopia, o aobntripag PIR Ba Eekivroet
EVav UTOdLoYVWOTIKS EAEYXO Ko N Auxvio LED
B apx oL vor avaBooBAVEL apy Sl YL EVa AETTTO.

MOTAOTE TOPAXTETAUEVO TO KOUTTL ETTaVOPOPEC
Yyl 3 deutepOAETTa, €wWg OTOU O AoOBNTAPOG
apxloel var avoBooBrivel Ypriyopa Kal, OTn CuvE-
XELQ, TLPOYLATOTIO0oTE 0VZEuEN TOL ALoONTHP
LE TO TNAEPWVO OOC.

AQUPECTE TO TTPOOTOTEVTIKO QUANO amtd TNV
Towvia oto Tiow PEPOC TNG RBEONG KAl KOAAA-
oTe TN Bdon o€ onuelo TNG emAOYAC OaC. XN
OULVEXELN, TOTIOBETAOTE QMAWG ToV aloBnTripal
TIEVW OTN MY VNTIKT BEON KOL TTEPLOTPEWYTE TOV
OUHPWVA HE TLC TIPOTIUACELG 0OC. TO CLUVIOTW-
HEVO VYOG ToTtoBETNONG Yl Tov aucOntripa PIR
elvat 2,2 pétpa.
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INHUELWOELG OXETLKA |LE TNV EYKATAOTOON TOV aLodntipa

Mo BEATIOTN amddoon, OTEPEWOTE TOV aobn-
P o VYOG 2,2 HETPpWY Tep(Ttov.

Mnv otepewveTE Tov aloOntripa PIR tévw omtd
TiNY£G BepdTNTOC.

Mo BEATIOTN amddoon Tou auobnthpa PIR, cog
OULVIOTOULLE VO TOV TOTIOBETACETE OE XWPO TIOU
Ogv ekTiBetal dueoca o mNyég OepudTnTog
(T.X. KohopLPEP, TCAKLA, KOVJIVEQ), WiENG (TT.X.
YLYElQ, KAYLOTIOTIKA) 1) 0TO GIECO NALOKS (PWC.
AUTEC OL TtNYEC BpUOTNTAC, WPOXOUC Kol NALOKOU
(PWTOC UTTOPOVV VO ETtNPEGCOLY TNV gvatcOnola
TOU aLoBNTAPA KAL Vo 0ONYHOOLY OE EGPOALEVN
avixvevon klvnong, yeyovog mou pmopsl va
TIPOKOAEDEL PELOOCUVAYEPIOVC ) VO EUTTOD(OEL
TNV avixveuon Tpay OTKAC kivnong otov Xwpeo.
O awoBbntipac PIR Asttoupyel avixvevovtag
NV LTTEPUOPN OKTIVOROALl TTOU EKTTEUTIOVV
T aVTIKe(peva Tou Bplokovtal KoVI& Tou, Kol
OTIOLAOATIOTE TAPEROAF og ouTd TO LTEPLOBPO
PAOPO EVOEXETAL VO EMNPEACEL APVNTIKE TN
owoTh Asttoupyla Tou.
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T0Ceugn pe TNV EPappoyn
Eykatdotaon tng epappoyic EMOS GoSmart

# Download on the

@& App Store

GETITON
® Google Play

H gpoppoyn lval dloBgoun ylo Android kot iOS oto Google Play kot oto App Store.
MPoty LOTOTIONOTE AfYN TNG EQPAPLIOYHC COPWVOVTOC Tov Kwdikd QR.

BApata tng epappoyng EMOS GoSmart yLa KlvnTtég cuokevEg

Avo(&te TNV epappoyr) EMOS GoSmart kot eTtRERXWOTE TNV TTOALTIKF atoppriTOU TIOTWVTAC LULPOWVW.
EmAEETe Eyypawn. (Av éxete NON Aoyoplaoid, cuvoee(te).

Kotaywplote pa £ykupn dlevBuvon e-mail kot eTUAEETE évav KwdLkd Ttpdoaonc.

EmBeRatwote OTL CUPPWVELTE UE TNV TIOALTIKY) OTTOPPHTOV.

EmAé€Te Eyypoaon.
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EmiAé€Te Mpoobrikn cuoKEUNnG.
EmiAé€Te TNV katnyopla tpotdvtwy GoSmart kot eTtAéETe T ouokeur) «Motion (PIR) Sensor IP-2310Z».
ETtAé€Te TNV TTOAN ZigBee otnv omola BEAeTE vor CUVOECETE TN CUOKEUN.

— | 4 | 4 |/

AkoAlouBrote TIg 0dnyleg ou TephapBdvovtal oto Rivieo kol TNV TtepLypary. Elvow onpavikd va
EVEPYOTIOLAOETE TOV aLoONTHAPA KOL VO TOV ETAVOPEPETE.
H ocuokeur) Ba avixveutel kot Ba tpooteDel autduaTA.

ca
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Xelplotipla koL AsLtoupyieg

Ewovidia kot evdeigelg

MepLypa@n Twv glkovidiwv kal Twv evdeifewv otnv €papuoyn

1, 2 = EvOELEn TPEXOLOAC KATAOTAONG
3 = Apxela kataypawng avixvevong kivnong kot
6 EVEPYOTIOACEWY CUTOUATLOLUWIV

1
2
3 J
4
5— . ,

4 — AloelpLlon QUTOMOTLOHWV

(epLypdupeTal o€ LeXxwPLOTO KEPBEAALO)

5 - PuBuioelg auoBntripa

+ Tpéxouoa KAT&oToon Hmotoplog
+ Evepyomoinon/amevepyomoinon sldomoloswv
avixveuong kivnong
+ Evepyomoinon/amevepyomoinon sldomolroswv
XOUNAAC OTEOUNG OPTLONG UTTOTAPLIIV
6 — YUvOeTEC pUBUICELC CUOKELNAC
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NepLypagn Twv ovvOeTWY pubuicswv

« Device information — Baowég TANPopop(eg yla TN CUCKEUR KOL TOV
k&Tox6 TNG

» Tap-to-Run and Automation — MpoBoAr dLeuBeTACEWY XWPOL Kol
OUTOMOTIOMWYV TIOU £XOUV AVTLIOTOLXLOTEl 0T CUOKEUH.

« Offline Notification — ' va omopeuxBo0V oL cuvexelc £LO0TIONOELG,
B oTaAel eldomoinon €6iv N CLOKELH TIAPAUEVEL EKTOC CUVOEDNC YL
TieploodTePo amtd 30 AeTTd.

« Share Device — ETilAoyH Ylo Kowr| Xprion tng dlayelplong TG CLUOKEUNG
HE GAAOV XprioTn

« Create group — Opoadomo{non cUoKELWV

* JUXVEG EPWTNOELG KOl OXOALa — ELpavilel OUXVEC EPWTACELS KOl
TLG OTTOVTAOELG TOUG KL TIOPEXEL TNV ETUAOYT OTTOOTOANG £pWTNONG/
nipdTaonc/oxoAlou ameubelag o UBC.

» Add to Home Screen — MNpooBETeL TO €lKOVIOLO YLO TN CUCKELH OTNV
opXLKr 066VN TOL TNAEPWVOL CaC. Xdpn o€ ouTd To BrKa, eV XPeLd-
CeToU TIAEOV VO VOLYETE TN CLOKELH KABE (pOopdt HECW TNG EPOPHIOYNC,
opkel va matioste auTd To IKOVIBLO TTOV TTIPOCTEDNKE TTPOCPOTAL.

« Device update — MNpoypoTomoLel evnuépwon TNG CLUOKELAC. ETiiAoyn
EVEPYOTIO(NONC AUTOMTWY EVNEPWOEWV

» Remove Device — Apaipson kat kKotdpynon cUleuEng TNG CUCKEUNG.
‘Eva onuavtikd Brpa dv BEAETE Vo 0ANGEEL O KATOXOC TNG CUOKEVNG.
MOALG TtPOOTEBEL Lo CUCKEUR OTNV €PAPLIOYT, N CUOKELH lval OL-
Cevypévn kot Ogv pmopel va petapepBel oe dANov Aoyoplaoud xwplg
KoTdpynon tng ovleuénc.
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PuBuioslg avtopatiopwy

Edv kdvete KAIK 0TNV ETUAOYT «AUTOUXTIOMOM>, Bal ep@avioTel éva TepL-
B&AAOV TTOU gPaVICEL TIC OLEVOETATELC XWPOU KAl TOUC QUTOUATLONOUC
o0,

OL OLEVBETAOELS XWPOL KO OL QUTOLTLOO{ OTTOTEAOVUV TO ONUAVTIKOTEPO
TIAEOVEKTN IO U TOV TOU £EUTTVOL aloBNnTrpa o€ GUYKPLON LE TOUG KOWVOUG
ooBntpeg PIR. AuTr N ouokeur) dev avixveVeL LOVO Kivnon, aAAG ptopel
emiong va ekTeNel TTOMEG AANeG Acttoupyleg e Bdon T CuyKeKPLEVN
avixveuon. Mo mapddeLty L, oV oviXVELTE( kivnon, Hitopsl va avéBeL Eva
PWC I VO EVEPYOTIOLEL UL OELPrVAL.

Mmopeite va dNLOVPYAOETE OUTOHUATIOHOVUG KAVOVTAG KALK OTO «+» [
ortd KUPLO EVOU TNG EPAPHOYAG.

YNV evétnTa «IF>» pmope(te va eTUAEEETE TIG TIpoUTtoBEoELG Evepyomoinong
TOU OUTOHOTLONOV. TMlot TV TOV aoBNTHPOL UTTOPE(TE VO ETUAEEETE: AVL-
XVeUTNKeE klvnon, Asv avixveletal k{vnon auThv T oTtypr, AvixvelTnke
k{vnon ylol CUYKEKPLEVO XPOVIKS DLACTNHO Kot AgV avixvelTnKe k{vnon
YO CLYKEKPLLEVO XpovIKS dldotnua. MapdAAnAa, dUWG, UTtEPXEL Emiong
N SLVOTOTNTA VO ETUAEEETE DLAPOPEG BANEG TLOPAETPOUG, OTTWG 0NN
B6¢0ng, XPOVOdLAYPAHLA [ TIG TPEXOUOES KALPLKEG CUVONKEG.

Ytnv evotnta «THEN», avtiotolx((ete TIC evépyeleg Tou Ba TIPEMEL vV
EKTEAEOEL UL GAAN OLOKELH e BEon TIG CUVONKES NG evdTNTOC «IF>».

«Precondition» — PUBuLon mtpdoBetwy mpolmobécswy ylo TNV evePyYO-
Tt0{NoN TOU UTOHATIOHOV.
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AvTtieTwrion TpoBANUATWY - ZUXVEG EPWTHOELG

Agv mpaypoatomote{tal ovleun Twv cuokevwyv. Tt Ba TpEneL va KAVW;

+ BeBawwOeite 6Tl xpnowuomolelte diktuo Wi-Fi 2,4 GHz kot 6t To orfjua slvan opkeTd Loxupd

+ AWOTE 0NV £Qoppoyr OAa Ta dikalwpota armd TG pubuicelg

+ BeBowwBeite OTL XpNOULOTIOLELTE Lo EVNHEPWEVN EKOOON TOU AELTOUPYIKOU CUCTHATOG YO KWNTEG
OUOKEUEG Kall TNV TILo Ttpdopatn £€kd0on TNG EPAPOYAG

Agv AopuBavw sdomolioetg. Mnorti;

+ AWOTE 0NV €QaPPOoYN dAa TO dKaLWHOTa artd TG puBpioeLg
+ Evepyomolote T elO0TMOAOELG OTIC PUBUIoELG TNC epapoynC (Settings -> App notifications)

MoLog eMLTPEMETAL VO XPNOLLOTIOLEL TN CUOKELN;
+ H ouokeur TPETTEL VO £XEL TTAVTA EVOY DLOXELPLOTH (KATOXO)
+ 2TN CUVEXELX, O OLOXELPLOTAC topel va XpnotoTtoLel atd KowvoU Tn CUOKEUN |E GAAX ATOL TOU
OTILTLOU KOl VO TOUG EKXWPNOEL DIKOLUWIUOTO

ca
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GB | Safety information - Do not disassemble, modify, or repair the product or batteries (if the product contains
batteries). - Contact a qualified technician if needed - Disconnect from power before cleaning. Clean only
with a dry cloth. - Only use the original power cord and supply voltage listed on the label. - Never immerse
the product or batteries (if the product contains batteries) in liquid. - Improper installation and/or use may
cause electric shock or fire. Use only as intended.

CZ | Bezpeénostni pokyny - Vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) nerozebirejte, neupravujte
ani neopravujte. V pfipadé potfeby se obratte na kvalifikovaného technika. - Pfed ¢iSténim odpojte pfistroj
od napajeni. Cistéte pouze suchym hadrikem. - Pouzivejte pouze originalni napajeci kabel a napajeci napéti
uvedené na $titku. - Nikdy neponofujte vyrobek ani baterie (pokud vyrobek baterie obsahuje) do kapaliny. -
Nespravna instalace nebo pouziti mdze zplsobit Uraz elektrickym proudem nebo pozéar. Pouzivejte pouze v
souladu s ur€enim.

SK | Bezpeénostné pokyny - Vyrobok ani batérie (ak vyrobok obsahuje batérie) nerozoberajte, neupravujte
ani neopravujte. V pripade potreby sa obrat'te na kvalifikovaného technika. - Pred €istenim odpojte pristroj od
napéjania. Cistite iba suchou handri¢kou. - PouZivajte iba originalny napéajaci kabel a napajacie napétie uvedené
na §titku. - Nikdy neponofujte vyrobok ani batérie (ak vyrobok batérie obsahuje) do tekutiny. - Nespravna in§ta-
lacia alebo pouzitie mdze spdsobit' Uraz elektrickym prddom alebo poziar. PouZivajte len v stlade s uréenim.

PL | Instrukcje bezpieczenstwa - Nie rozbieraj, nie modyfikuj ani nie naprawiaj produktu ani baterii (je$li
produkt zawiera baterie). W razie potrzeby skontaktuj sie z wykwalifikowanym technikiem. - Przed czyszc-
zeniem odtgcz urzadzenie od zasilania. Czy$¢ wytacznie suchg szmatka. - Uzywaj wytgcznie oryginalnego
kabla zasilajacego i napigcia zasilania podanego na etykiecie. - Nigdy nie zanurzaj produktu ani baterii (jesli
produkt zawiera baterie) w ptynach. - Nieprawidtowa instalacja lub uzytkowanie moze spowodowaé porazenie
pradem elektrycznym lub pozar. Uzywaj wytgcznie zgodnie z przeznaczeniem.

HU | Biztonsagi utasitasok - Ne szerelje szét, ne moédositsa és ne javitsa a terméket vagy az akkumulatort
(ha a termék akkumulatort tartalmaz). Sziikség esetén forduljon szakképzett szakemberhez. - A tisztitas
el6tt valassza le a késziiléket az dramellatasrol. Csak széraz ruhdval tisztitsa. - Csak az eredeti tapkabelt
és a cimkeén feltlntetett tapfesziiltséget hasznalja. - Soha ne meritse a terméket vagy az akkumulatorokat
(ha a termék akkumulatorokat tartalmaz) folyadékba. - A helytelen telepités vagy hasznalat aramitést vagy
tlizet okozhat. Kizardlag rendeltetésszertien hasznalja.

Sl | Varnostna navodila - Izdelka in baterij (¢e izdelek vsebuje baterije) ne razstavljajte, ne spreminjajte in
ne popravljajte. Po potrebi se obrnite na usposobljenega serviserja. - Pred ¢is¢enjem odklopite napravo iz
omreja. Cistite samo s suho krpo. - Uporabljajte samo originalni napajalni kabel in napetost, navedeno na
etiketi. - Izdelka ali baterij (Se izdelek vsebuje baterije) nikoli ne potapljajte v tekoCino. - Nepravilna namestitev
ali uporaba lahko povzroéi elektri¢ni udar ali poZar. Uporabljajte samo v skladu z namenom.

RS|HRIBAIME | Sigurnosne upute - Ne rastavljajte, ne modificirajte niti popravljajte proizvod ili baterije (ako
proizvod sadrzi baterije). Ako je potrebno, obratite se kvalificiranom tehni¢aru. - Prije ¢i$¢enja iskljucite uredaj iz
napajanja. Cistite samo suhom krpom. - Koristite samo originalni kabel za napajanje i napon napajanja naveden
na naljepnici. - Nikada ne uranjajte proizvod ili baterije (ako proizvod sadrZi baterije) u tekucinu. - Nepravilna
instalacija ili uporaba mogu uzrokovati strujni udar ili poZar. Koristite samo prema namijeni.

DE | Sicherheitshinweise - Das Produkt und die Batterien (falls im Produkt enthalten) dirfen nicht zerlegt,
verandert oder repariert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an einen qualifizierten Techniker. - Trennen
Sie das Gerat vor der Reinigung von der Stromversorgung. Reinigen Sie das Gerat nur mit einem trockenen
Tuch. - Verwenden Sie nur das Original-Netzkabel und die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung.
- Tauchen Sie das Produkt oder die Batterien (falls im Produkt enthalten) niemals in Flissigkeiten. - Eine
unsachgemaBe Installation oder Verwendung kann zu Stromschlagen oder Branden fiihren. Verwenden Sie
das Produkt nur bestimmungsgemaB.

UA | IHcTpyKuii 3 TexHiku 6esneku - He posbupaiite, He MoamdpikyiiTe Ta He peMoHTYITe B1pib abo 6aTapei (AKLWwo
BMpib MicTuTb BaTapei). Y pasi HeobBXiAHOCTI 3BepHITLCSA A0 KBanihikoBaHOro TeXHIYHOro creuiasnicTa. - Mepen
UWLLIEHHSIM Bifl'€QHaNTe Npunap, Bif, OsKepena KuBNeHHs. YMCTiTb TifbKM Cyxolo raHuipkoio. - BukopucTosyiite
TiNbKM OpUriHanbHUI Kabernb KMBNEHHS Ta HANPYry }UBMEHHS, 3a3HaueHy Ha eTUKeTLi. - Hikonu He 3aHypioiiTe
BMpi6 abo GaTapei (AKLLo BMPIG MicTUTL BaTapei) y pianHy. - HenpasunbHa ycTaHoBKa abo BUKOPUCTAHHS MOkKe
NPU3BECTH A0 YPaKEHHs eNEKTPUYHUM CTPYMOM abo NOsKexi. BUKOPUCTOBYIITE TiflbKW 3a NPU3HAYEHHSIM.

ROIMD | Instructiuni de siguranta - Nu dezasamblati, modificati sau reparati produsul sau bateriile (daca
produsul contine baterii). Daci este necesar, adresati-va unui tehnician calificat. - Inainte de curatare,
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deconectati aparatul de la sursa de alimentare. Curatati numai cu o carpa uscata. - Utilizati numai cablul
de alimentare original si tensiunea de alimentare indicatad pe eticheta. - Nu scufundati niciodata produsul
sau bateriile (dacd produsul contine baterii) in lichide. - Instalarea sau utilizarea incorect& poate provoca
electrocutare sau incendiu. Utilizati numai in conformitate cu destinatia prevazuta.

LT | Saugos instrukcijos - Negalima iSardyti, modifikuoti ar remontuoti produkto ar baterijy (jei produktas
turi baterijas). Jei reikia, kreipkités j kvalifikuota technika. - Prie$ valydami, atjunkite prietaisa nuo maitinimo.
Valykite tik sausa Sluoste. - Naudokite tik originaly maitinimo laida ir maitinimo jtampa, nurodytg etiketéje. -
Niekada nenaudokite produkto ar baterijy (jei produktas turi baterijas) skys€iuose. - Netinkamas montavimas
ar naudojimas gali sukelti elektros smigj ar gaisra. Naudokite tik pagal paskirt;.

LV | Drosibas instrukcijas - Nekada gadijuma neizjauciet, neparveidojiet vai nelabojiet izstradajumu vai
baterijas (ja izstradajuma ir baterijas). Ja nepiecieS§ams, sazinieties ar kvalificétu tehniki. - Pirms tiri§anas
atvienojiet ierici no stravas padeves. Tiriet tikai ar sausu dranu. - Izmantojiet tikai originalo stravas vadu un
uz etiketes noradito stravas spriegumu. - Nekad nemércéjiet produktu vai baterijas (ja produkta ir baterijas)
Skidruma. - Nepareiza uzstadiSana vai lietoSana var izraisit elektriskas stravas triecienu vai ugunsgréku.
Lietojiet tikai atbilstosi paredzétajam merkim.

EE | Ohutusjuhised - Arge toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) lahti vétke, muutke ega
parandage. Vajaduse korral p6drduge kvalifitseeritud tehniku poole. - Enne puhastamist (ihendage seade
vooluvdrgust lahti. Puhastage ainult kuiva lapiga. - Kasutage ainult originaalvoolikaablit ja toitepinget, mis on
maérgitud sildil. - Arge kunagi kastke toodet ega patareisid (kui toode sisaldab patareisid) vedelikku. - Ebadige
paigaldamine voi kasutamine voib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju. Kasutage ainult ettendhtud otstarbel.

BG | MHcTpyKumumu 3a GesonacHocT - He pasrnobsBaiiTe, He MPOMEHsITE W He PEMOHTUpPaNTe MPOJYKTa Uiu
BaTepunTe (ako NpomyKTHT Chabpxa batepun). Mpu HEOBXOAMMOCT Ce 0BbPHETE KbM KBAIMPULIMPaH TEXHWK. -
Mpenun nouncTBaHe U3KIIOYETE ypeaa oT 3axpaHBaHeTo. MouncTBaiiTe caMo C cyxa Kbpna. - Manonssaiite camo
OpUr1HanHus 3axpaHsall kaben v 3axpaHBaLLOTO HaMpesKeHUe, NOCOYeHO Ha eTUKeTa. - Hukora He notansiTe
npopykTa unu Batepuute (ako MPOmYKTHLT CbAbpwa BaTepuu) B TeYHOCT. - HenpaBunHaTa MHCTanaums umm
ynoTpeba Moxe fia AOBefie A0 TOKOB yAap Unv nosap. /anonseaiite caMo no npefHasHaveHue.

FRIBE | Consignes de sécurité - Ne démontez pas, ne modifiez pas et ne réparez pas le produit ou les piles
(si le produit en contient). Si nécessaire, contactez un technicien qualifié. - Débranchez l'appareil avant de le
nettoyer. Nettoyez-le uniquement avec un chiffon sec. - Utilisez uniquement le cable d‘alimentation d‘origine
et la tension d‘alimentation indiquée sur l'étiquette. - Ne plongez jamais le produit ou les piles (si le produit
en contient) dans un liquide. - Une installation ou une utilisation incorrecte peut entrainer un choc électrique
ou un incendie. Utilisez uniqguement conformément a l‘usage prévu.

IT | Istruzioni di sicurezza - Non smontare, modificare o riparare il prodotto o le batterie (se presenti). Se
necessario, rivolgersi a un tecnico qualificato. - Prima di pulire l'apparecchio, scollegarlo dall'alimentazione.
Pulire solo con un panno asciutto. - Utilizzare solo il cavo di alimentazione originale e la tensione di alimenta-
zione indicata sull‘etichetta. - Non immergere mai il prodotto o le batterie (se presenti) in liquidi. - Un‘installa-
zione o un utilizzo non corretti possono causare scosse elettriche o incendi. Utilizzare solo per ['uso previsto.

NL | Veiligheidsinstructies - Het product en de batterijen (indien aanwezig) mogen niet worden gedemon-
teerd, aangepast of gerepareerd. Neem indien nodig contact op met een gekwalificeerde technicus. - Koppel
het apparaat los van de stroomvoorziening voordat u het reinigt. Reinig het apparaat alleen met een droge
doek. - Gebruik alleen de originele voedingskabel en de op het typeplaatje aangegeven voedingsspanning. -
Dompel het product of de batterijen (indien aanwezig) nooit onder in vloeistof. - Onjuiste installatie of gebruik
kan elektrische schokken of brand veroorzaken.

Gebruik het product uitsluitend voor het beoogde doel.

ES | Instrucciones de seguridad - No desmonte, modifique ni repare el producto ni las pilas (si el producto
contiene pilas). En caso necesario, pdngase en contacto con un técnico cualificado. - Desconecte el aparato
de la fuente de alimentacidn antes de limpiarlo. Limpielo Unicamente con un pafio seco. - Utilice inicamente
el cable de alimentacién original y la tensién de alimentacién indicada en la etiqueta. - Nunca sumerja el
producto ni las pilas (si el producto las contiene) en liquidos. - Una instalacion o un uso incorrectos pueden
provocar descargas eléctricas o incendios. Utilicelo nicamente para los fines previstos.

PT | InstrugGes de seguranga - Nao desmonte, modifique ou repare o produto nem as baterias (se o produto
contiver baterias). Se necessario, contacte um técnico qualificado. - Desligue o aparelho da alimentago antes
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de o limpar. Limpe apenas com um pano seco. - Utilize apenas o cabo de alimentagdo original e a tenséo de
alimentag&o indicada na etiqueta. - Nunca mergulhe o produto ou as baterias (se o produto contiver baterias)
em liquidos. - A instalag&o ou utilizagdo incorreta pode causar choque elétrico ou incéndio. Utilize apenas
de acordo com a finalidade prevista.

GRICY | Odnyieg ao@aleiag - MnNV amOCUVOPONOYELTE, TPOTIOTIOLE(TE 1| EMIOKEVALETE TO TPOLOV 1 TIC
prtoTopleg (e&v To TTPOldV TEPLEXEL pmatopie). Edv elval amtapaitnto, ameubuvOe(te o€ eeldIkeLEVO
TeEXVIKO. - Mptv artd Tov KaBapLopd, artoouvdECTE TN CUCKELT ortd TNV Tpowodoacia pevpatoc. Kaboapilete
HOVO He éva oTteyvo Tavl. - XpnoylomoLe(te pévo To aubeviikd KOAWDLo Tpowodoao{ag Kot TNV Tdon
TPOPOJOGLHC TIOL AVAYPAPETAL OTNV ETIKETA. - Mnv BubileTe TTOTE TO TPOLOV ) TIG MIaTapleg (€Gv TO
T(POLdV TLEPLEXEL UmaTtopieq) o€ LYPA. - H oKaTGAANAN gykatdotaon f XPHon KIOpEl val TTPOKOAEDEL
nNAekTpOTANE o 1} TTUPKOYLE. XPNOUOTIOLE(TE HOVO CUPWVA IE TOV TTPOOPLOUO.

SE | Sakerhetsinstruktioner - Produkten eller batterierna (om produkten innehaller batterier) far inte de-
monteras, modifieras eller repareras. Kontakta en kvalificerad tekniker vid behov. - Koppla bort enheten frén
stromfdérsorjningen fore rengdring. Rengér endast med en torr trasa. - Anvand endast originalstrémkabeln och
den spanning som anges pa etiketten. - Sank aldrig ned produkten eller batterierna (om produkten innehaller
batterier) i vatska. - Felaktig installation eller anvandning kan orsaka elstdtar eller brand. Anvénd endast i
enlighet med avsedd anvandning.

FI | Turvallisuusohjeet - Al4 pura, muokkaa tai korjaa tuotetta tai paristoja (jos tuote sisaltaa paristoja). Ota
tarvittaessa yhteytta patevaan teknikkoon. - Irrota laite virtaldhteesta ennen puhdistusta. Puhdista vain kuivalla
linalla. - Kayta vain alkuperaista virtajohtoa ja etiketissa ilmoitettua jannitetta. - Ala koskaan upota tuotetta
tai paristoja (jos tuote siséltaa paristoja) nesteeseen. - VAara asennus tai kayttd voi aiheuttaa sahkdiskun tai
tulipalon. Kayta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.

DK | Sikkerhedsinstruktioner - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier) mé ikke ad-
skilles, modificeres eller repareres. Kontakt en kvalificeret tekniker, hvis det er ngdvendigt. - Frakobl apparatet
fra stremforsyningen inden renggring. Renger kun med en ter klud. - Brug kun det originale netkabel og den
netspaending, der er angivet pa typeskiltet. - Produktet eller batterierne (hvis produktet indeholder batterier)
ma aldrig nedsaenkes i vaeske. - Forkert installation eller brug kan forérsage elektrisk sted eller brand. Brug
kun i overensstemmelse med det tilsigtede formal.

GB | Hereby, EMOS spol. s r.o., declares that the radio equipment type H5024 is in compliance with Directive
2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet address:
http://www.emos.eu/download.

CZ | Timto EMOS spol. s r.0. prohladuije, Ze typ radiového zafizeni H5024 je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Upl-
né znéni EU prohlaseni o shodg je k dispozici na téchto internetovych strankach http://www.emos.eu/download.

Zafizeni lze provozovat na zékladé v8eobecného opravnéni ¢. VO-R/10/05.2025-5 v platném znéni.

SK IlEMOS spol. s r.0. tymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie typu H5024 je v stlade so smernicou 2014/53/
EU. Uplné EU vyhlésenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: http://www.emos.eu/download.

PL | EMOS spol. s r.o. niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego H5024 jest zgodny z dyrektywa
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem internetowym:
http://www.emos.eu/download

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzyte-

go sprzetu oznakowanego symbolem przekreélonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyé¢ sie sprzetu
™= elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu.
W sprzecie nie znajdujg sie sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny wptyw na $rodowisko
i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma
potencjalny (szkodliwy) wptyw dla érodowisko i zdrowie ludzi.
HU | EMOS spol. s r.o. igazolja, hogy a H5024 tipust radiéberendezés megfelel a 2014/53/EU ira-
nyelvnek. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szdvege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
http://www.emos.eu/download.

SI | EMOS spol. s r.o. potrjuje, da je tip radijske opreme H5024 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: http://www.emos.eu/download
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RSIHRIBAIME | EMOS spol. s r.o. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa H5024 u skladu s Direk-
tivom 2014/53/EU Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
http://www.emos.eu/download.

DE | Hiermit erklart EMOS spol. s r.o., dass der Funkanlagentyp H5024 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse verfiigbar:
http://www.emos.eu/download.

UA | Uum nipnpuemctso EMOS spol. s r.o. nporosiowye, wo tvn papioobnagHanHs H5024 signosinae
[upektusaM 2014/53/EU. MosHWiA TeKCT EC NpOronoLLeHHs Npo BiAMNOBIAHICTb MOXHA 3HAWTU Ha LibOMY CaMTi
http://www.emos.eu/download.

ROIMD | Prin prezenta, EMOS spol. s r.0. declara ca tipul de echipamente radio H5024 este in conformitate cu
Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmé&toarea adresa
internet: http://www.emos.eu/download.

LT | A§, EMOS spol. s r.o. patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas H5024 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES
atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http://www.emos.eu/download.

LV | Ar 80 EMOS spol. s r.o. deklaré, ka radioiekarta H5024 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta vietné: http://www.emos.eu/download.

EE | K&esolevaga deklareerib EMOS spol. s r.o. et kdesolev raadioseadme tiilip H5024 vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://www.emos.eu/download.

BG | C HacToswoto EMOS spol. s r.0. aeknapupa, Ye To3u Tvn paguocbopbwerne H5024 e B cboTBeTCTBUE
¢ Oupektuea 2014/53/EC. LianocTHuAT TekeT Ha EC aeknapaumsTa 3a CbOTBETCTBME MOMKE fia Ce HaMepw Ha
CregHus UHTepHeT agpec: http://www.emos.eu/download.

FRIBE | Le soussigné, EMOS spol. s r.0., déclare que l'équipement radioélectrique du type H5024 est conforme
a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse
internet suivante: http://www.emos.eu/download.

IT | Il fabbricante, EMOS spol. s r.o. dichiara che il tipo di apparecchiatura radio H5024 & conforme alla di-
rettiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo
Internet: http://www.emos.eu/download.

NL | Hierbij verklaar ik, EMOS spol. s r.o., dat het type radioapparatuur H5024 conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende
internetadres: http://www.emos.eu/download.

ES | Por la presente, EMOS spol. s r.o. declara que el tipo de equipo radioeléctrico H5024 es conforme con la
Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de conformidad esté disponible en la direccién
Internet siguiente: http://www.emos.eu/download.

PT | O(a) abaixo assinado(a) EMOS spol. s r.0. declara que o presente tipo de equipamento de radio H5024 esta
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declarag&o de conformidade esté disponivel
no seguinte enderego de Internet: http://www.emos.eu/download.

GRICY | Me tnv mapovoa o/n EMOS spol. s r.0. dnAwvel 6Tt 0 padloeomAlopdg H5024 thnpotl tv odnyia
2014/53/EE. To mAApEG kelpevo Tng dNAwong cuppdpewonc EE dlat{Betal otnv akdAouOn LotooeAida
oto dwdiktuo: http://www.emos.eu/download.

SE | Harmed férsakrar EMOS spol. s r.0. att denna typ av radioutrustning H5024 éverensstdmmer med direktiv
2014/53/EU. Den fullstéandiga texten till EU-férsakran om dverensstammelse finns pa féljande webbadress:
http://www.emos.eu/download.

FI | EMOS spol. s r.o. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi H5024 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-va-
atimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
http://www.emos.eu/download.

DK | Hermed erkleerer EMOS spol. s r.o., at radioudstyrstypen H5024 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleeringens fulde tekst kan findes p& felgende internetadresse:
http://www.emos.eu/download.
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